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FR Insérez la feutrine puis le disque sur les 
plateaux.

DE  Legen Sie die Filzmatte und dann die 
Platte auf die Plattenteller.

NL  Leg de vilten mat en de schijf op de 
plateau’s.

IT  Inserisci sui piatti il tappetino in feltro e 
poi il disco.

ES  
disco en los platos.

PT  Insira o tapete de feltro nos pratos e em 
seguida o disco.

Place the slipmat and then the disc 
onto the platters.

FR Branchez le contrôleur à votre 
ordinateur.

DE  Verbinden Sie den Controller mit Ihrem 
Computer.

NL Sluit de controller aan op de computer.

IT   Collega il controller al tuo computer.

ES  Conecta la controladora a tu 
ordenador.

PT Ligue o controlador ao computador.

Connect the controller to your 
computer.3
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FR Allumez le contrôleur en appuyant sur 
le bouton Power.

DE  Schalten Sie den Controller durch 
Drücken der Power-Taste ein.

NL  Schakel de controller in door op de 
Power-knop te drukken.

IT   Accendi il controller premendo il 
pulsante Power.

ES Enciende la controladora pulsando el 
botón Power.

PT Ligue o controlador premindo o botão 
Power.

Power on the controller by pressing 
the Power button.
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FR Branchez vos enceintes (éteintes) sur la sortie Master RCA ou XLR.
DE  Schließen Sie Ihre Lautsprecher (ausgeschaltet) an den RCA- oder XLR-Master-Ausgang an.
NL Sluit speakers (uitgeschakeld) aan op de RCA of XLR Master-uitgang.
IT   Collega i tuoi altoparlanti (spenti) all’uscita Master RCA o XLR.
ES  Conecta tus altavoces (apagados) a la salida Master RCA o XLR.
PT Ligue os altifalantes (desligados) à saída Master RCA ou XLR.
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FR Branchez le bloc d’alimentation sur une 
prise.

DE   Schließen Sie das Netzteil an eine 
Steckdose an.

NL   Sluit de voedingsadapter aan op een 
stopcontact.

IT Collega l’alimentatore a una presa di 
corrente.

ES Enchufa la fuente de alimentación en 
una toma de corriente.

PT Ligue a fonte de alimentação a uma 
tomada elétrica.

Plug the power supply into an 
electrical outlet.

BEFORE USING YOUR 
DJCONTROL INPULSE T7

FR  Avant d’utiliser votre DJControl 
Inpulse T7

DE  Vor der Benutzung Ihres DJControl 
Inpulse T7

NL  Voordat u de DJControl Inpulse T7 
gaat gebruiken

IT  Prima di utilizzare il tuo DJControl 
Inpulse T7

ES  Antes de usar tu DJControl Inpulse T7
PT  Antes de utilizar o seu DJControl 

Inpulse T7
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FR  Téléchargez et installez le package de 
pilotes Windows/mac.

DE   Laden Sie das Paket mit den Windows/
mac-Treibern herunter und installieren 
Sie es.

NL   Download en installeer de bundel met 
Windows/mac-drivers.

IT Scarica e installa i driver per Windows/mac.
ES Descarga e instala el pack de 

controladores de Windows/mac.
PT 

controladores Windows/mac.

Download and install the pack of 
Windows/mac drivers.

https://support.hercules.com/product/djcontrolinpulset7
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FR Téléchargez et installez Serato DJ Lite.

DE   Laden Sie Serato DJ Lite herunter und 
installieren Sie es.

NL   Download en installeer Serato DJ Lite.

IT Scarica e installa Serato DJ Lite.

ES Descarga e instala Serato DJ Lite.

PT 

Download and install Serato DJ Lite.

https://serato.com/dj/lite/downloads

FR Téléchargez et installez DJUCED®.

DE  Laden Sie DJUCED® herunter und 
installieren Sie es.

NL Download en installeer DJUCED®.

IT   Scarica e installa  DJUCED®.

ES  Descarga e instala DJUCED®.

PT  

Download and install DJUCED®.7

www.djuced.com/hercules

Connect your headphones to the 6.35 mm (1/4’’) jack or 3.5 mm (1/8’’) mini-jack output 
on the front of the controller.

FR  Branchez votre casque à la sortie jack 6,35 ou 3,5 mm sur la face avant. 
DE  Schließen Sie Ihre Kopfhörer an den 6,35-mm-Klinken- oder 3, 5-mm-Miniklinken-

Ausgang an der Vorderseite des Controllers an.
NL  Sluit een koptelefoon aan op de 6,35 mm stereo jack-uitgang of de 3,5 mm stereo 

mini-jack-uitgang op de voorzijde van de controller.
IT    
ES  Conecta tus auriculares a la salida jack de 6,35 mm o mini-jack de 3,5 mm en la parte 

frontal de la controladora.
PT Ligue os auscultadores à saída do jaque de 6,35 mm ou do minijaque de 3,5 mm na parte 

frontal do controlador.
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domestique usage domestique

Guillemot Corporation S.A., rue du Chêne Héleuc, 56910 Carentoir, France (414 196 758 R.C.S. Rennes)

EN When the platter is turning, avoid holding it stopped with your hand for a long time, so as not to damage the drive system.  / FR  Lorsque le plateau 
DE Vermeiden Sie es, den 

Plattenteller beim Drehen lange mit der Hand anzuhalten, damit das Antriebssystem nicht beschädigt wird. / NL  Stop een draaiend plateau niet te 
lang met de hand om beschadigingen aan het aandrijfsysteem te voorkomen. / IT Mentre il piatto sta girando, evita di tenerlo fermo con la tua mano 

per molto tempo, poiché potresti danneggiarne il sistema di rotazione. / ES Cuando el plato esté girando, evita mantenerlo parado con la mano 
durante mucho tiempo, para no dañar el sistema de transmisión. / PT Quando o prato estiver a girar, evite mantê-lo parado com a mão durante um 

Use only the power supply listed in the user instructions.

Information published Value Unit

Manufacturer’s name or trademark, 
commercial registration number 
and address

GUILLEMOT CORPORATION S.A.
414 196 758 Rennes
Place du Granier
BP 97143
35571 Chantepie Cedex
France

A481-1852590D

Input voltage 100 - 240 V

Input AC frequency 50 - 60 Hz

Output voltage 18.5 V DC

Output current 2.6 A

Output power 47.9 W

87.8 %

87.8 %

No-load power consumption 0.10 W

 

Utilisez uniquement le bloc d’alimentation listé dans le manuel de l’utilisateur.

Informations publiées Valeur Unité

Nom ou marque du fabricant
Numéro d’entreprise
Adresse

GUILLEMOT CORPORATION S.A.
414 196 758 Rennes
Place du Granier
BP 97143
35571 Chantepie Cedex
France

A481-1852590D

Tension d'entrée 100 - 240 V

Fréquence AC d'entrée 50 - 60 Hz

Tension de sortie 18,5 V CC

Courant de sortie 2,6 A

Puissance de sortie 47,9 W

87,8 %

87,8 %

Consommation électrique sans charge 0,10 W

 


